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KAK OBBEKT HOMUHAINU U CUHECTETUYECKHUX IIEPEHOCOB

NPUJIATATEJIbHBIE OCA3ATEJIBHOI'O BOCITPUATHUSA

C. A. Monceena, XK. A. ByosipeBa

KBenzopoockuit zocyoapcmeennbtii ynusepcumem
Iloctynuia B perakumio 24 mapra 2010 1.

AHHOTAIHSA: KM HOMUHAYUU — NPOYECC PEHEMBICTUMENBbHDIY, 8 He MEHbULel CMeneHuU 3a6UCAWUT U OM KOMMY-
HUKamugHvlx akmos. Mrozoobpasue 4yecmeenHo 60CHPUHUMAEMBIX 0O0bEKMOS U PEanuil MUPA HOMUHUDYEMCS 6
AZBIKE MHO2OMUCTEHHBIMU 2PYNNUPOSKAMU KAYeCMBEHHbIX npunazamenshsix, Paznuyrnan cmenens npeocmasnen-
HOCMU pe3yibmamos KOHYenmyanu3ayuy nepyenmyanbioti UHQoOpMayuu 8 A3bIKe 2080pUm 0 CIMERERY aKmyaib-
HOCMY MexX UTU UHBIX MUNOE NPUSHAKOE 05 HCUBHEeOeameNnbHOCMUY yenogeka 6 mupe. OcsizamenvHas nepyenyus
obnadaem HaubonbULEll SHAYUMOCIIBIO, YIMO NOOMEEPHCAAEMCA KOHYENMYARU3AYUEL OpYaux munoe Oufyujenui
yepes ocA3anue.

Kuo4eBbie CI0BA: mMeopUs HOMUHAYUY, TEKCUKO-CEMARMUYECKAA ZPYNNA, OCA3AMENbHAA NEPYENYUS, CUHeCche-
3ust, Ppazeocotemanus.

Abstract: nomination is an intellectual process which largely depends on communication, The variety of percepted
objects and realias are named by groups of gualitative adjectives. Different degree of representation of the results
of perceptual information conceptualization in a language shows the importance of different qualities for our life
Tactile perception is the most important one. It is proved by conceptualization of other kinds of perception by
means of touch.

Key words: theory of nomination, lexico-semantic group, tactile perception, synaesthesia, phraseclogical unit

«Onucanue m000r0 A3HKa HEBO3MOXKHO 0€3 yuera
TOTO, YTO AENAeTCs B rosioBax noaeit» [1, c. 47]. Bemgie-
HME HOMHHATHBHOIO NOTEHLMANA A3bIKOBBIX €HHHUIL, O~
peneneHue UX ceMaHTHyeckux QyHKImi Ho3BOAIET Ofpe-
JENHTh, KaK IPOUCXOAUT 00paboTka HHpOpMAaIMU O MUPE
B CO3HAHHM HOCUTEJICH pa3iH4HBIX TMHIBOKYIETYP.

ITo meicou I'. B. Konmasckoro, HOMMHAIHA — 3TO
«I3BIKOBOE 3aKPeIUICHHE NOHATHHHBIX IPH3HAKOB, 0TO0-
paXapIMX cBo¥cTBa mpeameros |2, ¢. 19]. Hexons us
TOrO, YTO IOHATUHHLIE NpH3Haku He GaKT Hermocpes-
CTBEHHOI'O (QIyBCTBEHHOIO) BOCHPHITHN HEHCTBUTENb-
HOCTH, & pe3yiabTaT abcTparupyionieil ResrenbHOCTH
4ej10BeKa, HanpaBlIeHHOH Ha 00paboTKy HATTISHO-TYBCT-
BeHHOM wHpopMaiu, cileqyer AyMaTh, 4TO O COBEp-
II€HHA aKTa HOMHHALIHH KaK TAKOBOTO HO/DKHO IPOHCXO-
JUTh GOPMHPOBAHHE TOH CTPYKTYPBI CO3HaHHS, KOTOpas
uineT GopMsl cBoel Puxcanuu. CnoBa OOBEKTHBHPYIOT
¥ aKTHBU3HPYIOT pa3Hele CTPYKTYpBl CO3HAHHA U BBI3BI-
BaIOT pa3Hble 00pa3bl, B€UaTIeHNs, KAPTHHEI M CLIEHBIL.
Jaist Toro, 4To61 NOHOOHAs aKTHBH3aAIMS CTPYKTYD CO-
3HaHUA OPOH30LILIA, ef JOIDKHBI IPEAIeCTBOBATH IIPO-
LIECCHl HOMUHATHBHOM AenTenbHocTH. JT10 00yCNnOoBIH-
BacT TECHYIO CBs3b KOTHUTHBHM3MAa M OHOMACHOJIOTHH,
IOCKOJILKY HOMHHAIIVS CBA3aHA Y C BEIIHBIM MHPOM, H
¢ abcrparupymwoueil aesreasHocThI0 yMa. Haszpanus
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MMEHA 03HaYMBAIOT peaibHBLI 0ObEKT B eHCTBUTEMbHY
MUpe, H B TO K& BpeMsd UM 00BbeKTa YKa3hIBACT Ha ¢
cMeicl. [JoMyMo 3T0ro HasBaHus (cnoBa) cocoOHsl oy
HeOOXOMUMOCTH UCHONB30BATECA B HOBEIX 3HAUCHHM
OTPaXKAKINMX HOBOE BUACHUE OObEeKTa WY MOMCIICHH
€r0 B HOBYIO CTPYKTYPY JEATEIBHOCTH, YTO IOIBOIA
IO/} ONMH U TOT K€ 3HAK IOJIBECTH 3HAHUS PaziIHuk
cTpykTypatiy. CnoBo, PUKCHPYEMOe B CIIOBape, CIIyk!
ITUKETKOH JUIS Ha3BaHUA To# 0bnacTy pedepe Iy ¥ 1
JEHOTaTUBHO-CUTHU(HKATMBHOIO IIPOCTPAHCTBA, KOTOp:
CBS32HO C AAHHLIM CIOBOM B MO3I'y TOBOPAILETO.

Baxto obpaTHTh BHUMaHHE HA TO, YTO B aKTE HOMY
HalUM JOMKHE! OBITH BRIOpaHBl Takue peneBaHTHk
4yacTH OOBEKTOB, KOTOPbIE XapaKTEpU3YIOT HX Camy
APKHUE CBOICTBA, IIPH 3TOM Ha3BaHHE IOTYYAFOT JIHIb!
peanbHble WIH QUKTHBHBIE OOBEKTHI, HA KOTOPHIE §
FIpaBJeHa ACATENHHOCTh YEI0OBeKa.

Kak yka3sisae: I B. KonnaHckui, «CyiHoCTs i
MUHAUUY 3aKJIOYAETCH HE B TOM, YTO A3BLIKOBOH 3.
0003HavaeT BELb UM KaKUM-TO 00pa3oM ¢ HeH oo
CUTCSH, @ B TOM, YTO OH PEIPE3eHTUPYET HEKOTOp
adcTpaknuio, Kak pe3yabTaT NO3HaBATEIbHOM fedme
HOCTH 4YeJIOBEKa, a0CTPAKIMIO, OTOOPAKAIOLIYIO JHAX
THYECKOE [IPOTHBOPECUHE CAHHUYHOIO U OOLIETO peal
HBIX IPeIMETOB U sBNeHuiD [TaMm xe, c. 12].

AKT HOMHHALIUN — TIPOLECC PEYEMBICIIHTEbHH
Panee, B paMKax OHOMAaCHOIOTMYECKOTO TOAX0Aa, b0
BCETO M3y4aTHUCh KOTHUTHUBHAIC OCHOBAHHS HOMMHRAL
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#t03HAHHE OHOMACHOIOTHYECKOTO IIPU3HAKA U IIPEAUKa-
Taxak MOTHBA 0003HaueHus U T.i.. CeroaHs e cupaBell-
1§80 IOAYEPKHUBAETCS, YTO B HE MEHBIIEH CTeITeHH aKT
HOMMHAIIMK 33BHMCHT M OT KOMMYHWKATUBHBIX aKTOB.
Jannnili axT mo3BOJAET BRIABHHYTL YTBEPIKACHHE O
T0M, 4TO O3HAYHMBAHUIO B A3BIKE MOAJICKAT JTULIE T KOH-~
U6ATHI, KOTOpBIE KOMMYHHKaTHBHO peneBaHTHbL. OnHoi
I3 HACYIHBIX 337ad TEOPHMM HOMMHALUHU IPH PEKOH-
UIPYKLUHH HOMHHATHBHOM JIEATENBHOCTHU SBIACTCS IIOUCK
0TBETA Ha BOTIPOC O TOM, KakuM 06pa3zoM chopMHPOBaH-
Hhie OCHOBHLIE OHTOJIOTHYECKUE IOHATHS ObITHS — 005-
¢KTHL, ZBUXKCHUS, IIPH3HAKH M T.Il. ¥ UX OTHENBHEIE ac-
IEKTRl ¥ PA3HOBUIHOCTH TIOCHYXHIHU 3aTeM 00BbEKTOM
omuHauy1. KOrHUTUBHBIN Ke NOAXOA JaeT BO3MOXK-
HOCTb BHIABHHY T IPEIONOKEHUSA, B YACTHOCTH, O TOM,
109eMy OKPYKAIOIHA MHp OKA3aJICA BOCHPHHSTHIM H
OCMBICIEHHBIM B TOM BHUJ€, B KAKOM OH €CTb, — «4epe3
(eTKy ONPE/JACHCHHBIX KOOPIUHAT, YCTaHaBIHBAIOIUMUX
1y 0OBEKTOB OT IPOLIECCOB, MPOLIECCOB OT PH3HA-
w8 U T.OY [3, . 42].

TaxuM 06pa3oM, KOTHUTHMBHLIH NMOAXOA ¥ TEOPHS
HOMHHALMKM TECHO CBS3aHBI MEXOy coBoil, MOCKONbKY
OIHHM M3 BO)KHEHIONX BOIPOCOB ITOCTeHEH sBuseTcsa
BOIPOC O TOM, KaKas 4acTh 3HaHMI 00 00BeKTe Nomyya-
¢7 0TAENbHOE HanMeHoBaHUe. OCMBICIEHUE aKTa HOMH-
HAUY C KOCHUTUBHBIX [TO3ULIAH O3HAYaeT IIOMCKH OTBE-
TaHa BONPOC O TOM, Kakue Habophl KOHIENITOB BepOatu-
IYIOTCH H KaKas KOHKpeTHas g3blkoBas ¢opMa BrIOpana
¢ 9TO# UEJIBIO.

Muoroo6pazue H pa3sHOXapaKTEPHOCTh YYBCTBCHHO
BOCTIPUHUMAEMBIX 0OBEKTOB M peauii MUpa HOMHHHDY-
€1CH B S3bIKE MHOTOUHCIIEHHBIMU IDYIIIHPOBKAMH KadecT-
BEHHBIX [IpHVIATaTeNbHbIX, H3BECTHRIMH CO BPEMEH [10-
KOrHUTUBHOM JINHTBHCTHKH KaK JEKCHKO-CEeMaHTHYECKHE
mpynnst (JICT). Tpagunuonuno JICT nonuMaercs xax
COBOKYIHOCTE JIEKCHYECKUX SAHHHIL, CBA3aHHAIX CTPYK-
TYpHBIMM OTHOIICHHMSAMH U MMEIOIIUX CEMaHTHHECKYIO
06uHOCTH. Y TOUHHM, YTO 3T0 CBO€OOpa3HbIi KOHTEHHED
CMBICTIOB B A3bIKOBBIX O3HAYUBAHUAK, CBA3aHHBIX MEXTY
¢06010 OTHECEHHOCTRIO K OFHOH MEHTANBHOH obnacTh.

O0beKTOM HACTOALIETO MCCNEAOBAaHUSA SBIAITCA
pycckHe, AHTIMUCKHE M (QPAHIY3CKUE KAYCCTBEHHBIE
npiIararesbHbie, 0003Ha4aIONKE IPU3HAKH, BOCTIPUHH-
MagMble ocs3areslbHO. C MOMOLIBI0 OCS3aHUS MBl BOC-
TIPMHMMAEM TeMIEpaTypy, BIQXHOCTb U XapakTep Io-
BEPXHOCTH, BecoBble 1 OoeBbie npu3Haku [4, c. 38]. B
C00TBETCTBMM ¢ 3THM MbI BeIenseM JICI kunecreTu-
YeCKUX, TAKTHNBHBIX, TEMIIEPATYPHBIX B 0OJEeBbIX NpHU-
narareapsbIX. 1o Muenuio JI. B. Jlaenko, Muxpomnone
IepPUENTHBHBIX MPUIAraTe/ibHbIX ¢ OOIIM CEMaHTHIEC-
KHM KOMTIOHEHTOM «BOCHPHHHMAEMBIH OCA3aHHEM»
COCTOUT B AHITIMHCKOM H PYCCKOM A3BIKaX M3 HECKONBKIX
JCT, obpemuusiomux 34 arpubyTHBHBIE JIEKCHUSCKUE
¢MHULEI B PYCCKOM si3blke ¥ 29 B anrmiickom: JICT
IPWIATATENBHBIX C OOIIMMHU CEMaMU «TBEPIBIHY, «MAT-

kuit»; JICT npunararensHbiX ¢ OOLIMMH CEMaMH «OCT-
priii», «rynoi»; JICT npunararensubix, 0603Ha4aromux
TeMuepaTtypasle omyumenns; JICIT npunarareipHuiX ¢
OoOIIMMH ceMaMH «MOKpEIi», «cyXoi» [5, ¢. 74].
ITosHanue Mupa M3HA4Ya/bHO OPHEHTHPORAHO Ha
BbIJIEHEHHE M3 €ro NpoCTPAHCTBa NpeaMera (BellH),
AercTera, npH3Haka. Okpyxaromas JeHCTBUTENLHOCTh
OpeAcTaBleHa KaXXJOMY H3 HAaC B HENOCPEACTBCHHO-
YyBCTBEHHOH (opMe. DTH BHEYATAECHHA CTPYKTYpPHPO-
BaHAEI B IPOCTPAHCTBE H BPEMEHH, HOCAT NMPEAMETHBIN
Xapaxrep M 00OHapY>KUBAIOTCS TaM, TJe JIOKAIU3YeTCS ero
HCTOYHHK — B CPeJie, BHYTPHU WM Ha IIOBEPXHOCTH Tella
yestoBeka. Kak 21eMeHTH BHYTPEHHEr0 MHPa OHU BKJIIO-
YEHB! B OPTaHU3ALMIO €10 ICHXHIECKOH JKH3HH, ¥ [IOTO-
MY BCe, YTO KACAeTCs [IPUPOLI 4ENOBEKA M €10 OTHOILIE-
HHUA K AeRCTBUTENBHOCTH, IPENIIONAraeT 4y BCTBEHHYIO
OCHOBY, WJIH NEPYENMUBHYIO COCMABNSIIOWYYIO.
Kareropus nepuenTHBHOIO NpH3HAKa UMEET Koppe-
JSMY B COSHAHUH YEI0BEKa B BHJiE 00pa30B OLIYIEHHUH,
WIH NepUENTUBHLIX 00pa30B, KOTOpbIe YenoBeK dhopmu-
pYyeT B IIpoLiECcce B pe3ynsTare BocnpusaTus mupa. Cyu-
HOCTb BOCIIPHATHS 3aK/II04€HA B OTPAKEHNH OOBEKTHBHON
JIeCTBUTEIRHOCTH, €€ HaITIAIHON MPeACTaRICHHOCTH.
COOTBETCTBEHHO NPOLECC BOCHPUSTHA BBICTYNACT Kak
npoliecc NOpOKACHUA U pa3BUTHS 0Opasa. ITo LeHTpallb-
HEBIH KOMIOHECHT HEPLENTHBHOTO KOMILIEKCA, OCHOBHAsN
HPEANOCHINKA U Pe3yNbTaT aKTHBHOCTH CyOBEKTa BOCIIPH-
atud. IlepuenTUBHBIA KOMIUIEKC — 3TO HHTErpajibHOE
JUHAMHIHeCcKoe 00pa3oBaHuUE, BIUTIOUAIOIIEE TyBCTBEHHYHO
IAHHOCTE 00BbEKTa B €AMHCTBE C BHYTPEHHUMH YCIIOBU-
SIMH €€ CYNIeCTBOBAHH: EPLENTHRHOM NOTPEOHOCTHIO,
OLICHKO#, OTHOIIEHHEM, YCTAHOBKOH H T.1.
IepuenTusHbi 00pa3 oTMYaeTcs BRICOKOH HHpOp-
MaIIHOHHOM €MKOCTBIO, OH OHEPaTHBEH, MHOIOMEpEH,
cynlecTByeT B hopMe nporiecca ¥ pe3ylbTara i pa3BepThl-
BAeTCA HA pa3HbIX YPOBHAX OpraHM3alUH NEpLENTUBHOM
cucteMsl. B s3bIke neplentuBrble 06pa3bl 0ObEKTUBUDY-
I0TCA B CEMAHTHKE ITEPLENTTHRHBIX Ipuiarareasiax. Oc-
HOBHOE 3HayeHHe NePLENTUBHbLIX NpwiaraTelbHbIX PETl-
pesenrupyeT HHQopMalyro 06 0GBEKTHBHOM YYBCTBEHHO
BOCIIPHHMMAEMOM Ipu3Hake. X OoCHOBHOE 3HaueHHe
KOHTEKCTYaJIbHO He 00yCnoBIeHo, YaCTOTHO, YCTOHYHEBO,
MPONYKTMBHO U He MOTUBUpOBaHo. Ilepuentusnsie mpu-
JIaraTesibHble, KaK 1 JpyTie THITH KaueCTBEHHBIX aTpHOy-
TUBHBIX JIEKCHYECKUX €IMHAULI, 0003HAYAIOT, KaK [IPaBHIIO,
HeNpoleccyanbHEle U aTeMIIOpalbHBIC NIPU3HAKH, YTO
CBs3aHO ¢ ux HeauddepeHIMPOBaHHON CIIOCOOHOCTBIO
BBIPQXKATh Ka4€CTBO ¥ Ka4eCTBEHHOE COCTOSHHME.
HecamocTosSTeIEHOCTE IPH3HAKA, €0 JKECTKAs IIPH-
HaJUIeKHOCTh K 0OBEKTY B CIy4aix KOMMYHUKATHBHOH
BOCTPEOOBAHHOCTH HAXOMAT PENPE3EHTALMIO B 0COOOM
THIIE HOMHHALIWY — HMEHHbIX aTpOYTHBHLIX (hpaseoco-
yeranuax. [JosToMy cemaHTHHeCKas CTPYKTypa OTMe-
YEHHBIX TPUIIAraTeNIbHBIX HCCIeJyeTcs MOCPeICTBOM
aHANN3a UX JIEKCHYECKOH cOYeTaeMOCTH.
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KoHuenrt xaxnoro u3 nepUeNTUBHBEIX IPH3HAKOB
cofepxHuT 6a30BbI KOMNOHEHT, OIpeaeNAromUi ero
nepUenTyansHylo CyUHOCThb. JlaHHBIN KOMIIOHEHT pe-
npe3enTHpyeTca B aape cemeM [{1 (IpAMbIX HOMHHATHB-
HbIX 3HAYEHHH) PACCMOTPEHHBIX NPHIATaTeJIbHbIX U
OTpeAeIseT CTPaTErHy Pa3BUTHA HX CEMaHTHKH [6,
c. 56]. IIpeAcTaBUM HEKOTOPHIE CEMAHTEMBI OCA3ATENb-
HOr0 BOCHpHATHS B Bune tabnunnl (0cHOBON orbopa
MpUNarateNbHbIX Cayxuna cemema J11).

Kak BuIHO U3 TaOmHLIbL, GOIBIIHHCTBO IPUJIararTelih-
HBIX MOXHO PACNONOXUTE B BUAE AaHTOHUMHYECKHX I1ap.
3aMeTUM, YTO JIEKCEMEI Pa3HBIX A3bIKOB, KaK IPaBUIIO,
HKBUBAJICHTHBI IO cemeMe [ 1. MexXbsI3bIKOBbIe pa3indus
B CEMaHTeMaX OTYETIMBO NPOABMSIOTCA IPU aHAIH3E
JIEKCHYECKOU COYETAEMOCTH PA3HOM3BIYHBIX JIEKCEM,
axkBUBaTeHTHHIX 110 J[1. Tak, peanusaiunsg 5KBUBaJIEHTHO
cemeMbl [l «He3HaUMTENBbHBIN [0 BECy, HE OTAroma-
IOLIHID) PYCCKHM ITPUJIAraTelIbHbIM Ne2Kuli, aHITTHIACKUM
light, dpaHIy3cKUM [éger BO3MOXHA IMPH YCIOBHH HX
COYETAHUT CO CIEAYIOUIMMM IIPOTOTHIHHECKHUMH CY-
I1E€CTBUTEIIHHEIMHE:

— nerkas Howa, fardeau 1éger, light burden:

— nerxas mkans. light clothing, vétement 1éger;

— nerkuit saempax, diner léger;

— nerxas gueypa, corps léger,

— Jlerkas noxooka, light feet, démarche légere.

W3 mpuMepos BHAHO, YTO B HCCIEIYEMEIX A3BIKAX
CyOCTAHTHBHBIE JIEKCHYECKHE €IUHHIIBI, C KOTOPBIMHK
COYCTAKTCS JaHHBIE MpUIaraTe/bHble, He BCerla ABiLi-

FOTCS IIEPEBONHEIMY 3KBUBAICHTAMH. Tak, C CyluecTs
TENBHBIM 00€x¢0d B 2HIJIMHCKOM U (PpaHIry3CKOM A3bik
ynorpebnsercs aexceMa Jight, B TO BpeMsi KaK B Pycck
A3BIKE OHA YYIOTPEOIACTCA ¢ CYIECTBUTENBHBIM MKGH
PycckoMy CIOBOCOUETAHMIO J€2KUL 3A6MpPaK COOTBE
CTBYeT continental breakfast, HepeBOIHRM IKBHBAICHTH
CYILECTBUTEIBHOTO HOX0OKA B COUETAHHIU J1e2Kas HoXoou
B aHITIMHCKOM 3bIKE SBISETCA JIEKCeMA féet, BO dpaHy:
CKOM COYETaHUH corps léger, CyIECTBHTENBHOE CONy
O3HAa4aeT meno, a He guzypa, Kak B PYCCKOH S3bIKOB
eMMHHLE Aezkad huzypa. [IpUHHHOH TakuX HeCOBIIACHN
MOCITYXHIH HATHOHANHHbBIE TPAIUIIHH U [IPE/ITIOYTCHEL

B couetaHnax ¢ cymecTBUTENBHBIMY, HE BXOJIALIAM
B PAI/PALBI NPOTOTHINYECKHX CYLUECTBHUTENbHbIX, H
Ha3bIBAIONMX, TEM HE MeHee, MATePHAIIbHBIE O0BeKTy,
[EpLENTHBHBIE IPUIAaraTesIbHbie pa3BUBAOT CEMEME! [
00pa3ys repmunonoruueckue OC: soff drinks (Oyxs. Mita
KU€ HAIIMTKH) ~ Oe3anKoronsHbie HanuTKy; hard measire
(OyKB. TBepJIBIE MEPhI) — KECTKHE Mepbl; la cuisse légm
(6yxB. sterkoe 6enpo) — AocTyrHas (0 KeHuuHe); la i
légere (Oyxs. terkas royioBa) - JIETKOMBICIICHHBI, MycTa
ronoBa; le coeur léger (OyKks. JIETKOe CEP/ILIE) — C JETKi¥
cepnuem; light heart (6yks. nerxoe ceprue) — Oes3zafor
HOCTb, C JeckumM cepoyem; light headed (6yxB. nerxa
ronoBa) — 6e3yMHbIH, BETPEHBI; 1e2kasn pyka — KTO-f
OTJIMYAETCH YIaWIHBOCTHIO B JIIOO0OM Ha9MHAHHH, NPHHY
CHT YCIIEX KakoMy-Mbo peity; ¢ acekum cepoyem - ig
BeAKkoit TpeBory, 6e3 kakux-nudo onacenuii.

Cemems! /|2 otmuarorces HanbombLIei HAHHOHAT
HOH cnerudukol B cuiTy COLHOKYABTYPHOI 00y CI10BeH

Tabnaunw
Kunecretnueckue TaxTuneHEIC TeMmnepatypHbic bonesrie
NPUIAraTciabHbIC TpHJIaraTeJbHbIe HpHITAraTe/IbHbIC TIpHIaTaTeIbHbIe
AHTIHHCKHA heavy light sharp — blunt hot — cold prickly
A3BIK rough — smooth warm thorny
hard — soft burning
dry — wet hot
slippery
sticky
greasy
Pyccxuit a3mix TSOKENBIR — Jerkuit OCTpbIH — TyTioH TOp;UNH — XOMoMHEH KOJIOMHH
IICPINABBIH — IIaAKHH TETIBIH KIYIHH
TBEPABIN - MATKHI
CYXOH MOKpBHIit
CKOJTB3KHH
KIIeHKHii
SKHPHBIH
®paHIy3cKHH lourd — léger aigu — émousse chaud ~ froid épineux
S3BIK (pesant) (pointu) tiede piquant
rude ~ lisse (poli) brilant (ardent)
dur — mou
sec — mouillé
glissant
colant
graisseux

86 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IUHI'BUCTUKA U MEXKYJIBTYPHASL KOMMVYHUKAILNA. 2010. o}



Hpuﬂazameﬂbubze OCA3AMENBHO20 BOCNPUAMUA KAK 0bvexm HOMUHAYUU U CUHECMEMUYUECKUX NEPEROCO8

HOCTH IIPOLIECCA IIEPEHOCA MEPLENTHBHOIO IPU3HAKA,

PasnnuHas creneHb NPENCTaBIEHHOCTH B A3BIKE
PE3YILTATOB KOHLENTYAIH3alHH NepUenTyanbHOd HH-
(OpMaIMH FOBOPHUT O CTEIIEHH aKTYAJIbHOCTH Te€X HIH
IHBIX THIIOB NPHU3HAKOB JUIS XKM3HEACATCIHHOCTH H
KH3HECYHIECTBOBAHHA YEJIOBEKA B MUPE.

Ocs3atenpnas nepuenuus obnagaer HauboblIeH
JHAYUMOCTBIO AJist ku3HHU udenoBeka (JI. B. Jlaenxo,
[.E. Kpefinnun, M. Dnureiin). Ocs3anue npeanociano
0CTaNbHBIM THIIaM BOCHPHATHA (BKYCY, OOOHIHUIO, 3pe-
o, ciyxy). Jdannoe sabGniogeHue moaTBepKIaeTCs
KHUeNTYaNK3anyel APYTHX THIOB OMIYILEHMH 4depe3
0cA3aHUe, HTO AEMOHCTPUPYETCS NEPEHOCOM OCAZATEIb-
HOFO IIPH3HAKA B APYTHE IepLenTHBHbIe obnactu. «Hc-
1107p30BAHHE CJIOB, CBA3AHHBIX C KAKUM-HHOYIb OPraHOM
1yBCTB, NI 0003HAYEHHA NMOHATHIA, OTHOCAIIUXCA K
thepe APYroro wyBCTBa» — ONpeAe/ieHHe, NaHHOE
B.I. l'axomM, TepMuHy «cunectesus» [7, c. 122]. Benen
3 6ONIBIUIMHCTBOM JTMHIBUCTOB MbI CHHTAEM CHHECTE3UIO
Pa3HOBHAHOCTBIO MeTaOphl, 2 UMEHHO — «CHHECTETH-
seckolt Metadopoit» (C. Vnbman, M. Bpeans, B. Yopd,
H.Jl. ApyTionoBa u ap.). Cunectesus — MeTaopHIECKHE
BBPAKCHASA, COOPMHPOBABIIHECSK HA CTHIKE PA3IHYHBIX
1yecTB. I Iponecc cuHeCTETHYECKOI0 YIIOTpebaeHus CIoB
(BOOMTCS K TOMY, YTO OIMH OOBEKT «IIPUCBAHBAET» IPU-
3HAKH, CBOMCTBEHHBIE JIpYyTOMYy OOBEKTY, B 4eM, coOCT-
BCHHO, H COCTOHT OCHOBHOE KadecTBo MeTadopsl. OHa
C0314€T CXOACTBO 3a CHET JBYILUIAHOBOCTH IPUIOIKCHUS
Ipu3HaKa K JAByM CyObekTam OJHOBPEMEHHO, TakK 4TO
CBOMCTBA TOTO, O 4EM HJIET Pe4b, IPOCMATPHUBAIOTCS Yepes
(BOHCTBA TOTO, 4bHM MMeHEM OHO oOo3Havaercs. Ipu-
IaraTeNbHBIE YYBCTBEHHOIO BOCIPUATHS HPEAPACHONO-
KeHbl K MeTadopH3altuy B CUITY «4pe3BEIMaifHOi ceMaH-
HYeCKOH MOOHIBHOCTH: OHY JIEKO IIPUCTIOCa0IHUBAKOTCS
K CYIleCTBUTENBHBIM Pa3lMYHON CEMaHTHUKH, NOITyCKas
MHOXECTBO Pa3HOOOPA3HEIX CIBHIOB B CBOEM 3HAYCHUM»
8, c. 163—164]. ITepienTuBHbIe NpUNarareIbHLIe OCA3a-
TeIbHOTO BOCHIPUSITHS MOT'YT COMETAThCA C CyOCTaHTHB-
HHIMM JIEKCHYECKMMH eJUHHLAMM OOOHSHHUA, 8 TaKKe
CTyXOBOTO, 3PUTENBHOIO, BKYCOBOTO BOCIIPUSTHI.

B crarbe «Karaxpesa B cucTeMe OMHApHLIX DKCIIpec-
CHBHBIX CIOBOCOUYETAHHH (B CPABHEHHH C CHHECTE3HEH )»
0.]1. SixyTHa npoBena aHaau3 pana NPAMEPOB ¢ CHHE-
cTesnell M IIpHINUIA K 3aKIIOYEHMIO, UTO Yalle BCEro
BCTPEYaeTCA CHHECTE3HA ILIBETa M 3BYKa, TaK KaK OHH
MOTYT abCTParupoBaThes M CymEeCTBOBATL OTAENBHO OT
(BOMX HOCHTEJIii, 2 Ha BTOPOM MECTE [0 YaCTOTHOCTH
H&XOTMTCS TAKTWILHO-3BYKOBas CHHecTe3us. Brmoda-
TelIleM aCCOLIMALMIH ABJIAETCS NIEPBOE CIOBO. TaK, Ha3hl-
Bai CHHECTE3MIO0 «TAKTHIFHO-3BYKOBas», Mbl HMEEM B
BUAY, YTO 3BYK NPUHOOpPETaeT TAKTIJIbHBIE KauecTBa
(«msrguit Tomocr) [9, ¢. 75].

«3Byx» (aHen. soft voice, soft music, rough sounds,
smooth voice, sharp voice, cold voice, frosty tone; blunt
words, blunt cry, rough voice, smooth talking, hard words,

hard sound, a light syllable, dry humour; pyc. xonoaHsiit
TOH, NEAAHON TOH, MATKUIl TOH, IIaZKas Pedb, PE3KHUil
TOJI0C, OCTPBIH KpUK, TYHOH CTYK, CYXOH 3BYK, pe3kuil
OTBET, IpyObIi rof0c, pOBHOE 3By4YaHHe, IUTOCKas yTKa,
OCTpas LIyTKa, JIETKHMI WyM, TYHOH CTYK TONOpa, TAxkKe-
JIBIA CJIOT, TEnJble CIOBa, KOMIYEe 3aMedaHue, CyXoi
IEPECKas, CyXoe ILueNkaHbe 3aTBopa; ¢@p. voix rude et
grasse, son froid, son aigu, cri aigu, ton aigu, ton pointu,
voix pointu, I’oreille fine, bruit mou, les vers rudes, rimes
plates, conversation plate, paroles piquantes — aigre,
amer, bruit sec, chaude discussion, voix chaude; bruit,
son froid; lourdes plaisanteries, phrases lourdes, voix
légére, bruit lléger, voix séche, voix mouilllée).

CuBecTeTUueCKUe NIEPEeKUBAHMSA CBOUCTBEHHD! KAX-
JOMYy Y€NIOBEKY, HO OHH JAJIEKO HE BCET/1a OCO3HAIOTCH H,
COOTBETCTBEHHO, HE KOHTPOIUPYIOTCH, ECTh MpauHbie
06pa3bl coOBITHH, KOTOPBIE MBI TSDKEIO NepexuBaeM. OHu
MOTYT aCCOLIMMPOBATLCA C HETPHUATHRIM 3BykoM («S1 He
MOTy 00 3TOM IIyMaTh, 3TO KaK eJIE30M [0 CTeKmy»). Ects
CBETIbIE, JTETKUE, BECENbIE U HEXHBIC TYBCTBA, CBS3aHHbIE
C JIOPOTHM H PaJOCTHBIM MOMEHTOM Halueil :H3HU. JTOT
MOMEHT M3HH, Kak IPaBUIO, OKPAIEH B «JICTSIIHEY,
«TeTUIblIe» KPAcKH H MOXKET ACCOLIMMPOBATHCS CO 3BYKaMu
MY3BIKH, KOJIOKONBIHUKOB, JIETKOI'O 3BOHA, C TErUIoM JieT-
Hero JHs, C 3a1axoM BeTpa, Jieca, MOps U T.1.

Bcenenza A. A. YpumiieBoit MBI nonaraem, 470 KOH-
KpeTHOe 3Ha4YeHHEe APHIIaraTeIbHOrO peainsyercs fnpe-
/1€ BCETO B COYETAHMH C CYIHECTBUTENLHbIM M B GONIb-
el CTENECHH ONpEACTIeTCs CEMAaHTHKON IOCIeHEero
[10, c. 54].

HpuBeneM npuMepsl TAKTHWIBHO-3pUTENALHON CHHE-
CTe3uu:

«3penne: cBert, uBeT, popmar» (anan. soft light, soft
colour, soft hills, rough features of the face, sharp sight,
sharp glance, cold colours, warm colours; pyc. posabIi
CBET, MATKUE JIMHMH, TOpSYHe/ Telble [IBETa, XOIOAHBIN
CBET/LBET, OCTPHIit 1713, TYHO B3I, XOJIOAHBIN B3I,
MSITKHH CBET, TAXKEIOE 3PEeNuIle, TEIUIbie TOHA, XKIyIHi
OproreT; ¢hp. molles clartés de la lune, 1a molle rondeur
de ses bras, La Loire avec ses courbes molles, visage
mou, aux traits mous, visage plat, femme plate comme
une galette, un visage aigu, menton pointu, un regard
pointu, un oeil sec, regards humides, dessins secs, regards
briilants, les yeux froids, couleurs froides, la mer polie,
les yeux lourds, lourds de sommeil, le ciel lourd, les yeux
secs, les yeux mouillés, regard mouill€).

CunecTesus O4eHb BAXKHA, OHA [I03BOJIAET BBIAEIHTD
3HAYHMYIO U1 HAc MHGOPManUIo U3 0OLIIEHHOTO [I0TO-
K4 3HAaKOMBIX M [TPUBBIYHEIX CHMBOJIOB, aCCOIMalMi,
0co0EHHO B TBOpUECKHX akTax. CHHECTeTHYECKHE OllLy-
IIEHNS, KaK IPABKIIO, CONIPOBOKIAIOTCS H COOTBETCTRY-
FOIMM SMOLIHOHANBHEIM (hOHOM, HaNaXXKMBAETCS TECHLIA
KOHTAKT CHHECTETHUECKHUX 0OPa30B C apXeTUIHYECKHMH
CTHXHUSMH OTHsI, BO3yXa, BoIbi, 3eMiH. «Hebechbie» u
«3eMHBIE» YYBCTBA OTIIMYAIOTCS HE TOMBKO [10 METaolIy-
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IIEHHSIM, HO U TIO LIBETY, 3BYKY, 3a1axy, BKycy: «...Taro-
Thl GECIPOCBETHLIX NENPECCHi Jerko TpaHCHOPMHPY-
JOTCA ¢ TIOMOIUBIO YyTh TEILUIOTO BECEHHETO BETpa C 3a-
[axoM npoOyXaaroencs 3eMIIH. . .»,

«3anax» (anzn. a sharp sense of smell, sharp smell
of ozone, cold smell, a cool smell of cheese, pyc. Markuii
apoMaT, pe3kas BOHb, OCTDBIH 3allax FHWIIH, TSXKENIbIH
janax; ¢p. I’odeur pointue de la poudre et du soufre,
odeur piquante de I’ammoniac, une odeur de cendre
froide, parfum léger, senteur lourde, odeur de terre
mouillée).

Moa3r saBnsercs MarepHaJbHONR OCHOBOH CO3ZaHMsA
nerocTHoro obpasza mupa. Ilcuxuyeckoit 0CHOBOM sBILA-
eTca MexaHu3M cusecresuud. HanGonee o6o0mieHHEbIe
CTPYKTYPb! KaTerOpH3alliy OTpakalor Haubonee xapak-
TepHbIE NPH3HAKHM MIPOABJICHU OOBEKTHBHOIO MHpA B
CHCTEME B3aMMOOTHOIIIEHHH «UEIOBEK — MHPY». U B Mupe,
H B IICHXHYECKOM 00pa3e CyINeCTBYIOT CUCTEMHBIE CBA3H
00BEKTHBHOTO MHPa, HE MEHAIOILHE CBOCH «CYyOCTaHIIHY
TIPU [IEPEXOIE «H3BHE» «BOBHYTPEY», H HA000POT.

TaxTHIBHO-BKYCOBas CHHECTe3us NpeAcTaBlicHa
CHIEAYIOLIMMH CIHOBOCOYETAHUAMH,

«Bxyc» (anen. hot curry, hard and soft cheeses, sharp
goat cheese, coarse taste, coarse food, rough wine, smooth
paste, amoist cake, dry bread, heavy bread, dry wine, hard
liquors, soft drinks; pyc. ocrpas 3aiycka, chIpoii xneb,
JIETKOE BHHO, XOJI0[HbIe Oiona; ¢gp. eau plate, non ga-
zeuse; vin rude, vin plat, vin pointu, vin piquant, vin sec,
vin léger, un vin lourd, saveur piquante, sauce piquante,
eau piquante — gazeux, un whisky sec, pain humide et
mou, alcool briillant, un repas léger, potage 1éger).

TakuMm 00Gpa3oM, CHHECTE3NA — 3TO ITYOHHHBIA Me-
XaHH3M CO3HaHMS, ONEPHPYIOLIMA Ha JONPEIMETHOM
yPOBHE perpe3eHTaLHM 00beKTa CyOheKTy M OCYMIEeCT-
BIISIOLIUI 3aKOHOMEPHYI0 TPauCcHOPMAIUIO COAEPKAHHUS
H «Marepuana» OAHOHM HepLenTHBHON MOXaNBHOCTH
(3penus, cryxa, 3arnaxa, BKyca) B dopmy moboit apyroi
MOJANLHOCTH (HapuMep, 0CA3aHus).

Hrak, HOMHHATHBHEIE €AUHULB PEOPEICHTUPYIOT H
3aMEHAIOT B CO3HAHHMH YeN0BeKa OUpe e IeHHbIH OCMBbIC-
JIEHHBIH (hparMeHT JeHCTBUTENBbHOCTH, YKA3LIBAS Ha HETO,
OTChLIas K HEMY M B030y>kIas B MO3T'y BCE CBS3aHHBIE C
HHM 3HaHHS — KaK A3bIKOBBIE, TaK M HeA3BIKOBhIE [11,
¢. 253]. HanpaBnieHue pa3BHTHS JEHOTATHBHBIX CEMEM Y
NPOaHAIH3UPOBAHHBIX Ka4€CTBEHHBIX PYCCKHX, aHITIHH~
CKMX H (PPaHITy3CKHX NpIIaraTeibHbIX HA OCHOBE MeTa-
(opHYECKUX IEPEHOCOB HMeeT MHoro obmiero. Hamuyne
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B TP€X A3BIKAX CXOIHBIX NMPOLIECCOB PA3BUTHS MPHUIIAr:
TeJIbHBIX, HOMUHHPYIONIMX NEPLENTUBHLIE IPU3HAKH, |
peanu3aliisg HMH B PEYH CXOMHBIX QYHKLHHA O0BICHANT
¢s HamuueM oOeit PU3HONOTIHYECKOH 1 IICHXOIOTHYer:
KOH OCHOBBI BOCHIPHATHUA Y BeexX JroAeil. Pasiuuus, sos
HHUKAIOUINE Ha YPOBHE aKTYaTH3aLMHU TEX HIIH HHBIX THII}
IIEPEHOCOB, CBA3aHbI HE C OTIMYHEM B BOCIIPUATHH Pei
Juf eHCTBUTENFHOCTH PYCCKUMH, aHITIHYaHAMH |
(paHiy3aMH, a ¢ pa3HHULEN B KOHUENTYanu3anuy U ui-
TEpIpeTaIluH NOTyYEHHOH OT OPraHOB yBCTB TIEpIlEn
TyanbHOH HHpopMmauun. [lannas MHTEpNpETaLMd B
MHOTI'OM OIPEACTACTCA KOJUTEKTUBHAIM H IHYHbIM OIIBITON
HOCHTENEH sI3bIKa, 4 TAKXKE CIOXHUBILUMHCA B JaHHON
JMHIBOCOOOMIECTBE TPAIMUMAMH H CTEPEOTHIIAMH, MI0-
JYYUBIIMMH OTpaAKEHHE B OPMHPOBAHUH CBOEOOpasHoi
JU151 KasKZOTO HapoAa KOHIEHTOC(epEl.
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